Tiirkiye Cumhuriyeti Sayistay
ve
Ozbekistan Sayistayt

Arasinda

Isbirligi Anlasmasi




Tiirk Sayistayr ve Ozbekistan Sayistayi, buradan itibaren Taraflar olarak amlacak olup,
° Mesleki alanda uluslararas: isbirligine dnem vererek,
o [lgili Taraflarin kargilikls ctkar konular tizerinde etkilesim gelistirme niyetine dayanarak,
° Karsilikl saygt, giiven ve egitlik ilkeleri ile kargilikli olarak faydali isbirligi dogrultusunda,
o Asagidaki hususlarda anlasmistir.

Madde 1
I1gili Taraflar, yetkileri dahilinde, asagidaki alanlarda isbirligi yapacaktir:

° Bagimsiz dig denetim ve devlet mali kontroliiniin uygulanmasina iliskin metodoloji ve prosediirler
hakkinda tecriibe alisverisi;

© Mesleki egitim ve insan kaynaklarimn gelistirilmesi alaninda etkilesim;

°  Ortak ilgi alanlar konusunda ortak arastirma projeleri yiiriitmek ve konferanslar, seminerler ve
calisma toplantilar: diizenlemek;

° Taraflarin faaliyetleri hakkinda ulusal mevzuat diizenlemeleri (yalnizea ofis kullamimi icin
kisitlanmg olanlar haric) ve bilgi alisverigi.

Madde 2

Taraflar bu Mutabakat Zapt: kapsaminda bilgi ve belge alisverisinde bulunurken her bir Taraf,
uluslararas: bilgi alisverisi ve kanunla korunan devlet sirlarinin korunmas: konularinda, kendi
devletinin yiiriirliikteki mevzuating uymakla yikimlvidiir.

Madde 3

Taraflardan her biri, bu bilgileri getiren diger Tarafin bu bilgilerin yayilmasun sakincalr oldugunu
diigiinmesi durumunda, alinan bilgilerin gizliligini saglayacaktir.

Madde 4

Taraflar, bagimsiz dis denetim ve devlet mali kontroliine iliskin kilit hususlar hakkinda istigareler,
seminerler ve konferanslar diizenleyebilir.

Madde 5

Taraflar, bagimsiz dig denetim ve devlet mali kontrolii alaninda birbirlerinin tecriibelerini §renmek
amactyla heyet aligverisinde bulunabilir.

Madde 6

Taraflardan her biri, bu Mutabakat Zapti kapsamunda faaliyetler diizenlerken, Taraflarm on
anlagmalarinda aksi belirtilmedikce, heyetlerin veya miinferit calisanlanin i gezileriyle ilgili
masraflar iistlenecektir.

Madde 7
Bu Mutabakat Zapt: kapsaminda bilgi, belge alisverisi ve etkilesim gerceklestirilmesi, herhangi bir
ddeme anlamina gelmez.
Ortak ¢alismarin sonuclari, Taraflarin ortak mali olacaktir. Belirli materyallerin yayinlanmasina
iligkin kisitlamalar, Taraflarin mutabakatiyla belirlenebilir.



Madde 8

Taraflar, hem ikiliigbirligini hem de yiiksek denetim kurumlarinin uluslararast kuruluslar: biinyesinde
igbirligini gelistirmeye istekli olduklarim gosterecektir.

Madde 9

Bu Mutabakat Zaptimin hiikiimlerinde, Taraflarin karsihikli mutabakatiyla degisiklik ve ekleme
yapilabilir. Tiim degisiklikler ve eklemeler, ek protokoller olarak hazirlanmalidir ve her iki Tarafin
imzaladig tarihinden itibaren yiirirlige girecektir.

Madde 10

Bu Mutabakat Zaptimin hiikiimlerinin uygulanmas: ve yorumlanmasiyla ilgili fikir ayriig ve
anlagmazliklar, ilgili Taraflar arasinda miizakereler ve istisareler yoluyla ¢dziilecektir.

Madde 11

Bu Mutabakat Zapt: uluslararas: bir anlasma degildir ve uluslararas: hukukta belirtilen hak ve
yiikiimliiliikler olusturmaz.

Bu Mutabakat Zapti, imzalandig: tarihten itibaren yiiriirliige girer ve Taraflardan biri, dier Tarafa,
Sozlegmeyi sona erdirme niyetini yazilt bir anlagmayla bildirinceye kadar gecerlidir.

Bu Mutabakat Zapt, boyle bir bildirimin diger Tarafca alindig tarihten itibaren bir ay sonra
feshedilmis sayilacaktir.

Imza: Ankara
Tarih: 31 Mayis 2022
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MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING

Cooperation in the Field of Audit

Between

THE TURKISH COURT OF ACCOUNTS
and

THE CHAMBER OF ACCOUNTS
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN




The Turkish Court of Accounts and the Chamber of Accounts of the Republic of Uzbekistan, hereinafter
referred to as the Parties,

°  attaching importance to international cooperation in the professional field,
°  based on the intention of the Parties involved to develop interaction over issues of mutual interest,
°  based on the principles of mutual respect, trust, equality, and mutually beneficial cooperation,

°  have agreed upon the following.

Article 1
The Parties involved, within their authority, shall cooperate in the following areas:

° Exchange of experience over methodology and procedures of implementation of an independent
external audit and state financial control;

° Interaction in the field of vocational training and upgrading of human resources;

° Conducting joint research projects on topics of mutual interest, and arranging conferences,
seminars and working meetings; and

° Exchange of information and national legislation acts (except for those restricted for office use
only) on the activities of the Parties.

Article 2

As the Parties exchange information and documents under the present Memorandum, each Party shall
be obliged to comply with the current legislation of its state with regard to international exchange of
information and protection of public secrets protected by law.

Article 3

Each of the Parties shall ensure the confidentiality of the received information in case the other Party
bringing in this information considers its dissemination undesirable.

Article 4

The parties may hold consultations, seminars and conferences concerning key issues of independent
external audit and state financial control.

Article 5

The Parties may exchange delegations in order to learn each other’s experience in the field of
independent external audit and state financial control.

Article 6

As the Parties arrange activities under the present Memorandum, each shall bear the costs related to
business trips of delegations or individual employees, unless otherwise provided by the preliminary
agreements of the Parties.



Article 7

The exchange of information, documents and interaction under the present Memorandum does not
imply any remuneration or the transfer of rights of any nature that fall within the competence of the
Parties involved.

The results of joint work shall be the common property of the Parties. Restrictions on the publication
of certain materials may be established by agreement of the Parties.

Article 8

The Parties shall demonstrate the willingness to develop both bilateral cooperation and cooperation
within international organizations of supreme audit institutions.

Article 9

The provisions of this Memorandum may be amended and supplemented by mutual agreement of the
Parties. All changes and additions must be drawn up as additional protocols and shall enter into force
from the date of their signature by both Parties.

Article 10

All disputes and disagreements over the application and interpretation of the provisions of this
Memorandum shall be resolved by means of negotiations and consultations between the Parties
involved.

Article 11

This Memorandum is not an international agreement and does not create rights and obligations
specified by international law.

This Memorandum comes into force from the date of its signing and is valid until one of the Parties
notifies the other Party, only by written agreement, of the intention to terminate it.

After one month from the date of receipt by the other Party of such a notification, this Memorandum
shall be considered terminated.

Signed, Ankara

Date: 31 May 2022

in two copies of equal force, in Uzbek, Turkish and English

o,

b '}k#‘fg"& : .‘ \) . &
T Me ' R \ Bakhodir Turabov.
Pr%isident First Deputy Chairman,
Turkish Coart of Accounts Accounts Chamber of the Republic

of Uzbekistan




Y36ekucmoH Pecriy6rukacuHuH2
Xucob nanamacu ea Typkusi

Pecnyb6nukacu Xucob cyou
ypmacuda xaMKOpJIUK myFpucuoa

MEMOPAHOYM




Y36exucmon PecnybaukacunuHz Xuco6 naaamacu ea Typkus Pecny6aukacu Xuco6 cydu, keliunau
VpuHaapda “Tomonnap” de6 amaaysuuaap,

o npogeccuoHan coxada XamMKopAUKKA Kamma axamMusim 6ep2aH X0104,

o TOMOHAGPHUHZ J34ApUHU KUUKMUp2aH macaaasap 6ylduva y3apo a/A0Ka/1apHU
PUBOHCAAHMUPUW UCMa2udaH Keaub YuKuo,

e J3apo Xypmam, uwoHY, meHaAUK 8a y3apo maH@aamdopauk mamoliusiapuza masHaaH
xo.ada,

o Kyliudazusap myrpucuda aHzaawyeza spuwduaap:

1-modda

TomoHaap V3 eakoaamapu doupacuda Kytudazu acocull dyHaauwagp 6ytuva XaMKOpJAUK
Kuaadu:

e TomoHaap J3 sakoaamsapu doupacuda Kyludazu acocutl UyHauwAap 6yiu4a XamMKkopauK
Kusiaou:

s Mycmakua mawxu aydum ea dasaam MOAUSGUL HA30PAMUHU GMA12a OWUPUW YCaybusmu
ga mapmu6u coxacuda maxcpuba arMawuul;

o kadpsapHu Kacbuil matiépaaw 8a MaNAKACUHU OWUPpUW coXacuda y3apo XaMKOPAUK KUAULUL

o Kjwma uamuil A0lUXAAAPHU MAWKUA 3MUW 68d amaaed OWUpuw, y3apo mawgaamau
Mas3ynapda ceMuHapaap, KoH@epeHyusaap 8a UWHU y4pauys.aap ymrKasuu;

o TomoHaap ¢aoausmu myrpucuda MUAAull KOHYHYUAUK 8d ax60pom MamepuannapuHu
(mapkamuw YeK/aH2aHAapuoaH mawkKapu) y3apo aimMauuil.

2-modda

Ywéy Memopandym doupacuda MABAYMOMAGD 64 XYHCHAMAAD OAMAWUHUW HOFUOQ
TomoHAGpPHUHZ Xap 6UpU 3 0a8AaMUHUHZ XAAKAPO MABAYMOM AAMAWUW, OA6AaMm CUPIAPUHU
8a KOHyH 6unan KypukaanaduzaH 60wKa CUpAApHU cakaaul myFpucudazu amandazu
KOHYHYUAU2U20A PUOST KUAUWU Wapm.

3-modda

Azap mawsaymom 6epzan TomMoH yHU mapKamuauwuHu Homaxkoy 0eb xucobaaca, TOMOHAAPHUH2
xap 6upu 0AUH2AH MABAYMOMAAPHUHZ MAXPUILAUSUHU MABMUHAATOU.

4-modoa

ToMoHAGp MyCMAKUA MAWKU aydum ea 0as.1am MOoAUA8UL HA30pamMuUHUH2 Acocul Macananapu
6ylluua KOHCYAMayus1ap, KoHgepeHyus 8a CeMUHAPAAp ymKasuulu MyMKUH.

5-modda

ToMOHAAp MyCMAKu.A mawku ayoum ea dagam MoAusi8ull Hazopamu coxacudazu maxcpubaHu

w

Vpaanuw makcaduda desezayusaiap aamMawuHyguHu ijnza Kysoduaap.




6-M000a

Yweéy Memopandymza mygoguk haonrusmuu amasza owupuw sxcapaénuda TomoHapHUHE Xap
6upu, azap TomoHaapHuHz dacmaabku keauulysaapuda bowkava mapmub Hazapda mymuizaH
6jimaca, denezayusaap éku asa0Xudd X00UMAAPHU XUamam cagpapuaa jcyHamu 6uaaH 60FAuK
xapaxcamJ/aapHu j3 s3ummacuza 041adu.

7-Modda

Yw6y MemopaHdym doupacuda MasAyMom aAMAWUW, Xyxcxcamaap ed y3apo aa0Kaaap Xax
s@aszuza amajiza owupuamatiou. Bupzaaukdazu uwsnapHuHz Hamuscasapu ToMOHAApHUH2
ymymuil myakudup. TomoHAapHUHZ Keauuwlysuza 6UHOAH 6as3u MAMEPUAAIAPHU 36A0H KUAUL
6Vliuua yekaoenap 6ea2unaHulU MyMKUH.

8-mododa

TomoHAGp UKKU MOMOHAGMA XAMKOPAUKHU XaM, o0auil aydum UHCMUmMymsaapuHuHz
XaAKapo maukusomaapu doupacudazu XAMKOPAUKHU XAM PUBOHCAAHMUPUW HUAMAAPUHU
6undupadunap.

9-modda

Ywéy Memopandym Koudasapu TomoHuaapHUHZ J3ap0 KeAuulygu O6uaaH y32apmupuiuilu ed
mijindupuauwu MymkuH. Bapua yzzapmupuw ea mjnoupuwaap Kywum4a MemMopaHoymaap
wakaAuda pacmuilarauwmupuaadu ea ukkana TomoH um3onazaH KyHdan 6ouaab Kyvza Kupaou.

10-modda

Yw6y MemopaHdym KoudaadpuHu Kyaiaw 8a maakuH Kuauw 6ytiuvya 6apya KesuuMosHuauk
6a 3udduamaap TomoHaap Ypmacudazu My30Kapaaap 6a MAacaAaxamaquLyenap uyau 6uaaH xan
amuaadu.

11-mo0dda

Yw6y MemopaHdym Xaakapo wapmuoma XucobaaHmatiou xamdda Xaakapo XyKyK Ou/adH
mapmub2za coAuHadu2aH XyKyxK 6a Maxc6ypusmaapHu gyxcydaa KeAmupmauou.

Ywey Memopaundym umsosanza KyHOaH 6owna6 Ky42a kupadu ea TomonnapoaH 6upu yHu
6ekop Kuauw ucmazu myrpucuda 6owra TomoHza é3ma pasuwda xabap 6epmazyHza Kaoap
amas Kuaaou,

Bowxa TomoH yw6y 6uaduputlHOMaHU 0.12aH KyHOaH 6owaab 6up oll ymeay, ywéy Memopandym
bexop KU/AUH2aH XucobaaHadu.

Hm3zoaandu: AHKapa waxpuda
Caua: 31 mas 2022

meHz Ky4aa 32a UKKU Hycxada y36ek, mypk 8a pyc muaaapuda mysuadu.
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B.Typa6os :
Y36ekucmoHn Pecny6.aukacu Typkus Pecnyo®. i;macu Xucob cy@u
Xuco6 naaamacu paucuHuHz pgucu [

6upuH1u ypuHbocapu




